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UK The features described in this manual are 
published with reservation to modifications.
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1 INTRODUCTION

Thank you for purchasing the TOPCOM Twintalker 1302/ RC-6400. It’s a short range, low powered radio 
communication device that has no running costs other than the minimal cost of re-charging the batteries.
The Twintalker 1302/ RC-6400 operates on Private Mobile Radio frequencies and can be used in any country where 
the service is authorised as indicated on the packing box and in this manual.

2 INTENDED PURPOSE:
It can be used for different professional as well as for recreational purposes. For example: to keep in contact during 
travelling with 2 or more cars, biking, skiing. It can be used to keep in contact with your children when they are playing 
outside, etc...

Restriction: 
Check the local regulations before using it outside the country where it was 
purchased. The standard may be prohibited in this country.

3 CE MARK
This product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the R&TTE directive 
1999/5/EC. This is confirmed by the CE-mark.
The Declaration of conformity can be found on: www.tristar.eu

4 SAFETY INSTRUCTIONS

4.1  GENERAL
Please read carefully through the following information concerning safety and proper use. Make yourself familiar with 
all functions of the device. Keep this manual on a safe place for future use.

4.2  BURNING INJURIES

• If the cover of the antenna is damaged, do not touch because when an antenna comes in contact with the skin, a 
minor burn may result when transmitting.

• Batteries can cause property damage such as burns if conductive material such as jewellery, keys or beaded 
chains touches exposed terminals.The material may complete an electrical circuit (short circuit) and become quite 
hot. Exercise care in handling any charged battery, particularly when placing it inside a pocket, purse or other con-
tainer with metal objects.

4.3  PERSONAL SAFETY

• Do not place your device in the area over an air bag or in the air bag deployment area. Air bags inflate with great 
force. If a communicator is placed in the bag deployment area and the air bag inflates, the communicator may be 
propelled with great force and cause serious injury to the occupants of the vehicle.

• Keep the radio at least 15 centimetres away from a pacemaker.

• Turn your radio OFF as soon as interference is taking place with medical equipment.

• Do not replace batteries in a potentially explosive atmosphere. Contact sparking may occur while installing or 
removing batteries and cause an explosion.

• Turn your communicator off when in any area with a potentially explosive atmosphere. Sparks in such areas could 
cause an explosion or fire resulting in bodily injury or even death.

• Never throw batteries in fire as they may explode.

Areas with potentially explosive atmospheres are often, but not always, clearly 
marked. They include fuelling areas such as below deck on boats, fuel or chemical 
transfer or storage facilities; areas where the air contains chemicals or particles, 
such as grain, dust or metal powders; and any other area where you would 
normally be advised to turn off your vehicle engine.
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4.4  POISONING DANGER

• Keep batteries away from small children

4.5  LEGAL

• In some countries it is prohibited to use your PMR while driving a vehicle. In this case leave the road before using 
the device.

• Turn your unit OFF when on board an aircraft when instructed to do so. Any use of the unit must be in accordance 
with airline regulations or crew instructions.

• Turn your unit OFF in any facilities where posted notices instruct you to do so. Hospitals or health care facilities 
may be using equipment that is sensitive to external RF energy.

• Replacing or modifying the antenna may affect the PMR radio specifications and violate the CE regulations. 
Unauthorised antennas could also damage the radio.

4.6  NOTES

• Do not touch the antenna while transmitting, it could affect the range.

• Remove the battery if the device is not going to be used for a long period.

5 CLEANING AND MAINTENANCE
• To clean the unit, wipe with a soft cloth dampened with water. Don’t use a cleaner or solvents on the unit; they can 

damage the case and leak inside, causing permanent damage.

• Battery contacts may be wiped with a dry lint-free cloth.

• If the unit gets wet, turn it off and remove the batteries immediately. Dry the battery compartment with a soft cloth 
to minimize potential water damage. Leave the cover off the battery compartment overnight or until completely 
dry. Do not use the unit until completely dry.

6 DISPOSAL OF THE DEVICE (ENVIRONMENT)
At the end of the product lifecycle, you should not throw this product into the normal household garbage 
but bring the product to a collection point for the recycling of electrical and electronic equipments. The 
symbol on the product, user guide and/or box indicate this.

Some of the product materials can be re-used if you bring them to a recycling point. By re-using some 
parts or raw materials from used products you make an important contribution to the protection of the 
environment. Please contact your local authorities in case you need more information on the collection 
points in your area.

7 USING A PMR DEVICE
To communicate between PMR devices they need to be set all on the same channel and within receiving range (up to 
max. 5 km in open field). Since these devices use free frequency bands (channels), all devices in operation share these 
channels(total 8 channels). Therefore, privacy is not garanteed. Anybody with a PMR set to your channel can overhear 
the conversation.
If you want to communicate (transmitting a voice signal) you need to press the PTT  - button (Push to talk). Once this 
button pressed, the device will go into transmit mode and you can speak into the microphone. All other PMR devices 
in range , on the same channel and in standby mode (not transmitting) will hear your message. You need to wait until 
the other party stops transmitting before you can reply to the message. At the end of each transmission the unit will 
send a beep. To reply, just press the PTT  - button and speak into the microphone. 

If 2 or more users press the  - button at the same time the receiver will receive 
only the stongest signal and the other signal (s) will be supressed. Therefore you 
should only transmit a signal (press  - button) when the channel is free .

PTT

PTT
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8 GETTING STARTED

8.1 REMOVING/INSTALLING THE BELT CLIP
1.To remove the clip from the unit, push the belt clip (2) towards 
the antenna, while pulling the clip tab (1).
2.When re-installing the belt clip, a click indicates the BeltClip is 
locked into position. 

8.2 BATTERY INSTALLATION
1.Remove the belt clip (§ 8.1).
2.Pull the battery door tab down (3) and slide the battery cover 
away from the antenna. (4)
3.Install 3‘AAA’ rechargeable batteries following the polarity as 
shown.
4.Re-install the Battery Cover and Belt Clip (§ 8.1).

9 CHARGING BATTERIES
When batteries are installed, the desktop charger provides drop-in 
charging conveniency

1.Put the desktop charger on a flat surface.
2.Plug one end of the supplied adapter into the electric socket and the 
other end into the connector on the backside of the desktop charger.

3.Put the radio in the charger as indicated.
4.The charging LED will turn on if it’s properly inserted and charging.

It will take about 7 to 10 hours to fully charge the batteries
TOPCOM Twintalker 1302/RC-6400K DUO COMBI PACK 5
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10 BUTTONS

1. ANTENNA
2. LCD Display
3. SPEAKER/MIC/CHARGER Connector

4. LOCK button 

5. MONITOR button 

6. CALL button 
- Transmit a call tone
7. SPEAKER
8. MICROPHONE

9. DOWN button 

- Decrease the speaker volume
- Select the previous item in the menu.

10. MENU button 
- Enter menu.

11. PUSH TO TALK button PTT

- Press To Talk or release to listen
- Confirm a setting in the menu

12. UP button 

- Increase the speaker volume
- Select the next item in the menu.

13. ON/OFF button 

11 LCD DISPLAY INFORMATION

a. Channel number
b. Speaker Volume
c. RX icon - Displayed when receiving a signal
d. TX icon - Displayed when transmitting a signal
e. Lock icon - Displayed when the keypad is locked.
f. Battery charge level indicator
g. Scan icon - Displayed when scan mode is active

12 BATTERY CHARGE LEVEL/LOW BATTERY INDICATION
The BATTERY CHARGE LEVEL is indicated by the number of squares present inside the BATTERY icon on the LCD 
Screen.

SC

TX RX

Battery Full
Battery 2/3 charged
Battery 1/3 charged
Battery empty

When the BATTERY CHARGE LEVEL is low, the BATTERY icon will flash to indicate that the batteries need to be 
replaced or recharged.

Dispose of batteries at a designated battery disposal unit and 
not in the household waste. Do not short-circuit & dispose of in 
fire. Remove the batteries if this device is not going to be used 
for a long period.
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13 CHARGING RECHARGEABLE BATTERIES

The PMR can be used with 3 rechargeable NiMh AAA batteries.

Only use the AC/DC ADAPTER with “AAA” rechargeable batteries. Do not try to charge 
this unit when regular “AAA” alkaline batteries are installed.

When using rechargeable batteries you can use the optional adapter to charge.

• Insert 3 “AAA” rechargeable batteries .

• Plug the small plug of the 7,5 V DC / 200 mA adapter into the SPK/MIC/CHG jack and the 
other end in the electrical socket.

• Make sure that the unit is switched off in order to charge the batteries properly. There is no 
charge indicator during charging at OFF mode.

NOTE: It takes approximately 7 to 10 hours to fully charge the batteries.

14 USING THE TWINTALKER 1302/ RC-6400

14.1  TURNING THE UNIT ON/OFF 

• To activate; press and hold . The unit will “beep” and the LCD Screen will display the current channel. 

• To switch off; press and hold  again. The unit will “beep” and the LCD Screen will turn blank.

14.2  ADJUSTING SPEAKER VOLUME

SC

TX RX

The Speaker Volume can be adjusted using  / . The Speaker Volume level is displayed on the 
LCD.

14.3  RECEIVING A SIGNAL 

SC

TX RX

The unit is continuously in the RECEIVE mode when the unit is ON and not transmitting. When you 
receive a signal on the current channel, the RX icon is displayed.

In order for other people to receive your transmission, they must be set 
on the same channel.

14.4  TRANSMITTING A SIGNAL 

SC

TX RX

• Press and hold PTT  to TRANSMIT. 

• Hold the unit in a vertical position with the MICROPHONE 10 cm from the mouth and speak into the 
microphone.

• Release PTT  when you have finished transmitting.

14.5  CHANGING CHANNELS
The PMR has 8 available channels.
To change channels:

SC

TX RX

• Press  once,  the current channel number flashes on the LCD Screen.

• Press or  to change the channel.

• Press PTT  to confirm the channel selection and return to NORMAL mode.

NOTE: Any PMR set on the same channel can receive and listen to the conversation.
TOPCOM Twintalker 1302/RC-6400K DUO COMBI PACK 7
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14.6  MONITOR 
You can use the MONITOR feature to check for weaker signals in the current channel.

• Press  button for normal monitoring .

• Press and hold . After 5 seconds you can release the button. You are now continuous monitoring the channel 
until you press  again.

14.7  CHANNEL SCAN 
CHANNEL SCAN performs searches for active signals in an endless loop from channel 1 to 8.

SC

TX RX

• Press and hold  and  for 2 seconds.

• Release the buttons.The channel on the display changes as it scans through the channels.

• When an active signal (one of 8 channels) is detected, CHANNEL SCAN pauses and you will hear the 
active signal.

• When an active signal (one of 8 channels) is detected, press  or  to bypass the current channel 
and continue to search for another active channel

• Press PTT  to communicate through the active signal channel or press  to deactivate channel 
scan.

14.8  BUTTON LOCK 

SC

TX RX

• Press and hold  for 2 seconds to activate or deactivate the BUTTON LOCK mode. The BUTTON 
LOCK icon is displayed on the LCD Screen.

• Press and hold  again to deactivate BUTTON LOCK

14.9  CALL TONES
A call tone alerts others that you want to talk. 

a. Setting the Call Tone

SC

TX RX

5 different Call Tones can be selected.

• Press  2 times. CA will be displayed.

• Press  or  to select another call tone or select OF to enable call tones.

• Press PTT  to confirm your selection and return to the standby mode.

b. Sending a call Tone

Press  briefly. The call tone will be transmitted for 3 seconds on the set channel.

14.10 KEY-TONE ON/OFF
When a button is pressed, the unit will beep briefly.

SC

TX RX

To set the key-tone.

• Press  3 times. ‘to’ will be displayed.

• Press  to enable (ON) or  disable the key-tone (OF).

• Press PTT  to confirm your selection and return to the standby mode.
8 TOPCOM Twintalker 1302/RC-6400K DUO COMBI PACK
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14.11 ROGER BEEP ON/OFF

After the PTT  - button is released, the unit will send out a roger beep to confirm that you have stopped talking.

SC

TX RX

To set the Roger Beep.

• Press  4 times. ‘ro’ will be displayed.

• Press  to enable (ON) or  disable the Roger-Beep (OF).

• Press PTT  to confirm your selection and return to the standby mode.

14.12 HEADSET CONNECTION

The Twintalker 1302/ RC-6400 can be used with an external microphone and speaker .
The connector is located under the protective rubber cover on the top of the unit.To attach the 
external speaker/microphone headsets or earpiece, lift the rubber flap on the top of the unit to 
expose the connector. 
Insert the appropriate plug into the connector. 

15 TECHNICAL SPECIFICATIONS
Channels
Frequency

Range
Batteries PMR

Transmission Power
Modulation Type
Channel spacing

8
446.00625MHz - 446.09375 MHz

Up to 5 km (Open field)
3 x AAA NiMh rechargeable

=< 500mW ERP
FM - F3E
12,5 Khz

16 WARRANTY

16.1  WARRANTY PERIOD
Topcom units have a 24-month warranty period. The warranty period starts on the day the new unit is purchased. 
Consumables or defects causing a negligible effect on operation or value of the equipment are not covered.
The warranty has to be proven by presentation of a copy of the original purchase receipt, on which the date of purchase 
and the unit-model are indicated.

16.2  WARRANTY EXCLUSIONS
Damage or defects caused by incorrect treatment or operation and damage resulting from use of non-original parts or 
accessories are not covered by the warranty.
The warranty does not cover damage caused by outside factors, such as lightning, water and fire, nor any damage 
caused during transportation.
No warranty can be claimed if the serial number on the unit has been changed, removed or rendered illegal.
TOPCOM Twintalker 1302/RC-6400K DUO COMBI PACK 9
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1 UVOD
Hvala što ste odabrali TOPCOM Twintalker 1302/ RC-6400. To je niskonaponski uređaj za radio komunikaciju kratkog 
dometa čija upotreba ne zahteva nikakve dodatne troškove osim minimalnih troškova dopunjavanja baterije.
Twintalker 1302/ RC-6400 radi na frekvencijama privatnih mobilnih radio-stanica i moe se koristiti u svakoj zemlji u kojoj 
je ta usluga autorizovana onako kako je označeno na pakovanju i u ovom priručniku.

2 NAMENA:
Može se koristiti za različite profesionalne kao i rekreativne svrhe. Na primer: može se koristiti kao kontakt tokom vožnje 
između dvoje ili više automobila, bicikala ili na skijanju. Može se koristiti za održavanje kontakta sa vašom decom dok 
se ona igraju ispred kuće i slično...

Ograničenje: 
Proverite lokalnu regulativu pre upotrebe van zemlje u kojoj ste kupiliovaj 
uređaj. Ovaj standard je možda zabranjen u toj zemlji.

3 CE OZNAKA
Ovaj proizvod je usklađen sa osnovnim zahtevima i drugim važećim propisima R&TTE uputstva 1999/5/EC. To je 
potvrđeno CE oznakom.
Deklaracija o saglasnosti se može naći na: www.tristar.eu

4 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

4.1  OPŠTE
Molimo da pažljivo pročitate sledeće informacije koje se tiču bezbednosti i propisne upotrebe. Upoznajte se sa svim 
funkcijama uređaja. Čuvajte ovo uputstvo na bezbednom mestu radi kasnijeg korišćenja.

4.2  OPEKOTINE

• Ako je kućište antene oštećeno, nemojte dodirivati antenu jer ako antena dođe u kontakt sa kožom, može doći do 
manjih opekotina prilikom rada uređaja.

• Baterije mogu izazvati oštećenja drugih predmeta, poput pojave nagorelih mesta na njima, ako materijali koji pro-
vode struju i toplotu, kao što su to nakit, ključevi ili ogrlice i narukvice, dođu u kontakt sa izloženim terminalima. 
Takvi materijali mogu napraviti strujno kolo (strujni udar) i postati veoma topli. Budite pažljivi kada rukujete bilo 
kojom napunjenom baterijom, naročito ako je stavljate u džep, tašnu ili posudu sa metalnim predmetima.

4.3  LIČNA BEZBEDNOST

• Ne stavljajte ovaj uređaj u blizinu vazdušnih jastuka ili u blizinu dejstvovanja vazdušnih jastuka. Vazdušni jastuci 
se naduvavaju velikom silinom. Ako se komunikator nalazi u blizini dejstvovanja vazdušnih jastuka, prilikom njiho-
vog naduvavanja komunikator može biti odbačen velikom snagom i izazvati ozbiljne povrede na licima koja se 
nalaze u vozilu.

• Držite ovaj radio-uređaj najmanje 15 cm daleko od pejsmejkera.

• Isključite radio čim primetite pojavu njegovog mešanja sa medicinskom opremom.

• Ne menjajte baterije u potencijalno eksplozivnoj atmosferi. Prilikom postavljanja ili zamene baterije može doći do 
pojave varnice koja može izazvati eksploziju.

• Isključite komunikator čim se nađete u oblasti sa potencijalno eksplozivnom atmosferom. U takvim oblastima var-
nice mogu izazvati eksploziju ili požar, koji mogu rezultirati telesnim povredama, čak i smrću.

• Nikada ne bacajte baterije u vatru jer mogu eksplodirati.

Oblasti sa potencijalno eksplozivnom atmosferom su često, ali ne uvek, jasno 
obeležene. U njih spadaju stanice za punjenje gorivom, kao što su to donje palube 
ili pogoni za skladištenje i tranfser hemikalija; oblasti u kojima vazduh sadrži 
hemikalije ili čestice, kao što su to žito, prašina ili metalni prah, kao i druge oblasti 
u kojima se preporučuje gašenje motora vašeg vozila.
TOPCOM Twintalker 1302/RC-6400K DUO COMBI PACK 11
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4.4  OPASNOST OD TROVANJA

• Čuvajte baterije daleko od male dece.

4.5  ZAKONSKE ODREDBE

• U nekim zemljama je zabranjena upotreba ličnih voki-toki uređaja prilikom vožnje. U tom slučaju, siđite s puta i 
zaustavite vozilo pre korišćenja uređaja.

• Isključite uređaj kada se ukrcavate u avion i kada dobijete uputstvo da to uradite. Svaka upotreba ovog uređaja 
mora biti u skladu sa regulativom o vazdušnom saobraćaju ili uputstvima avio-posade.

• Isključite uređaj u svakoj ustanovi gde postoje postavljeni znaci da se to treba uraditi. Bolnice i domovi zdravlja su 
takve ustanove gde se koristi oprema koja je osetljiva na radio-talase.

• Zamena ili izmena antene može uticati na specifikacije ličnog voki-tokija i prekršiti CE regulativu. Neautorizovane 
antene mogu i oštetiti uređaj.

4.6  NAPOMENE

• Ne dodirujte antenu prilikom emitovanja jer to može uticati na njen domet.

• Uklonite bateriju ako nećete koristiti uređaj duži vremenski period.

5 ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Uređaj prebrišite mekom, blago ovlaženom krpom. Ne koristite deterdžente ili rastvarače. Oni mogu oštetiti 

kućište, procureti unutra i naneti trajno oštećenje uređaju.

• Kontakti baterije se smeju brisati suvom krpom bez resica.

• Ako se uređaj nakvasi, odmah ga isključite i izvucite bateriju. Osušite odeljak za bateriju mekom krpom da biste 
minimalizovali potencijalno oštećenje od vode. Ostavite odeljak za bateriju otvorenim preko noći ili dok se pot-
puno ne osuši. Ne koristite uređaj dok ne bude bio potpuno suv.

6 ODLAGANJA UREĐAJA (ZAŠTITA OKOLINE)
Po isteku veka proizvoda, ne smete baciti ovaj uređaj zajedno sa ostalim kućnim otpadom. Morate ga 
odneti na sabirno mesto za reciklažu elektronske i električne opreme. Ovaj znak na proizvodu, kao i u 
priručniku i na pakovanju ukazuje na to.

Neki od materijala na ovom proizvodu mogu se ponovo koristiti ako ih odnesete na sabirno mesto za 
reciklažu. Reciklažom delova ili materijala iskorišćenih proizvoda daćete značajan doprinos zaštiti 
životne sredine. Molimo vas da kontaktirate vašu lokalnu samoupravo ako su vam potrebne dodatne 
informacije o lokaciji sabirnog centra u vašem kraju.

7 UPOTREBA LIČNOG VOKI-TOKIJA
Da biste komunicirali ličnim voki-tokijem neophodno je da uređaji međusobno budu podešeni na isti kanal i da se nalaze 
u okviru njihovog prijemnog raspona (najviše do 5 km na otvorenom). Budući da ovi uređaji koriste slobodne frekvencije 
(kanale) svi uređaji koji rade nalaze se na istim kanalima (ukupno 8 kanala). To znači da privatnost nije garantovana. 
Svako ko ima lični voki-toki podešen na vaš kanal može čuti vaš razgovor.
Ako želite da komunicirate (prenos glasovnog signala) morate pritisnuti taster PTT  ("pritisni za razgovor") Kada 
pritisnete ovaj taster, uređaj će preći u režim slanja signala i možete govoriti u mikrofon. Svi ostali lični voki-tokiji koji se 
nalaze u okviru prijemnog raspona, koji su na istom kanalu i u režimu mirovanja (ne emituju) mogu da čuju vašu poruku. 
Morate sačekati dok sagovornik prestane sa emitovanjem pre nego što možete odgovoriti na poruku. Na kraju svakog 
prenosa, uređaj će poslati zvučni signal. Da odgovorite, jednostavno pritisnite taster PTT  i pričajte u mikrofon. 

Ako 2 ili više korisnika istovremeno pritisne taster  prijemnik će primati samo 
najjači signal, a ostali signali će biti potisnuti. Zato bi trebalo da emitujete signal 
(pritiskom na taster  ) Kada je kanala slobodan.

PTT

PTT
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8 POČETAK RADA

8.1 POSTAVLJANJE / INSTALACIJA KOPČE ZA 
POJAS
1.Da biste uklonili kopču sa uređaja, gurnite kopču (2) prema 
anteni dok izvlačite nosač kopče (1).
2.Kada ponovo postavljate kopču za kaiš, začućete "klik" koji 
ukazuje da je kopča postavljena na pravo mesto. 

8.2 POSTAVLJANJE BATERIJA
1.Uklonite kopču za pojas (§ 8.1).
2.Povucite rezu vrata odeljka za baterije (3) nadole i izvucite 
poklopac odeljka od antene. (4)
3.Postavite 3 AAA punjive baterije tako da njihov polaritet bude 
onakav kako je prikazano na slici.
4.Vratite poklopac odeljka za baterije i kopču za pojas (§ 8.1).

9 PUNJENJE BATERIJA
Pošto instalirate baterije, stoni punjač vam omogućava njihovo 
olakšano punjenje.

1.Stavite stoni punjač na ravnu površinu.
2.Jedan kraj adaptera uključite u naponsku mrežu, a drugi kraj u 
konektor koji se nalazi na zadnjem delu stonog punjača.

3.Stavite radio-stanicu na punjač kako je to prikazano.
4.Uključiće se LED sijalica koja ukazuje da su uređaji propisno 
postavljeni i da se baterije pune. 

Potrebno je 7 do 10 sati da se baterije napune do kraja.
TOPCOM Twintalker 1302/RC-6400K DUO COMBI PACK 13
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10 TASTERI

1. ANTENA
2. LCD ekran
3. Konektor za ZVUČNIK / MIKROFON / PUNJAČ

4. Taster za ZAKLJUČAVANJE 

5. Taster za MONITOR 

6. Taster za POZIVANJE 
- Prenosi pozivni ton
7. ZVUČNIK
8. MIKROFON

9. Taster NADOLE 

- Smanjivanje jačine zvuka u zvučniku
- Odabir prethodne stavke u meniju

10. Taster za MENI 
- Ulazak u meni

11. Taster za "PRITISNI ZA RAZGOVOR" PTT

- Pritisnite da biste pričali ili otpustite da biste slušali
- Odabir postavke u meniju

12. Taster NAGORE 

- Pojačavanje jačine zvuka u zvučniku
- Odabir sledeće stavke u meniju

13. Taster za UKLJUČIVANJE / ISKLJUČIVANJE 

11 INFORMACIJE NA LCD EKRANU

a. Broj kanala
b. Jačina zvučnika
c. TX ikonica - prikazuje prijem signala
d. TX ikonica – prikazuje slanje signala
e. Ikonica zaključavanja – pojavljuje se kada je tastatura zaključana
f. Indikator nivoa napunjenosti baterije
g. Ikonica skeniranja – prikazuje kada je aktivan režim skeniranja

12 INDIKATOR NAPUNJENOSTI BATERIJE / PRAZNE BATERIJE
NIVO NAPUNJENOSTI BATERIJE prikazan je brojem kvadratića koji se nalaze unutar ikonice BATERIJE na LCD 
ekranu.

SC

TX RX

Puna baterija
Baterija napunjena 2/3
Baterija napunjena 1/3
Prazna baterija

Kada je NIVO NAPUNJENOSTI BATERIJE nizak, ikona BATERIJE će treperiti da bi ukazala da je potrebno napuniti ili 
zameniti baterije.

Odložite baterije samo na mestu označenom za odlaganje 
baterija i ne odlažite zajedno sa običnim kućnim otpadom. Ne 
pravite strujni udar, niti je bacajte u vatru. Uklonite baterije ako 
nećete koristiti uređaj duži vremenski period.
14 TOPCOM Twintalker 1302/RC-6400K DUO COMBI PACK
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13 PUNJENJE PUNJIVIH BATERIJA
Lični voki-toki se može koristiti sa 3 punjive NiMh AAA baterije.

Koristite isključivo AC/DC ADAPTER sa AAA punjivim baterijama. Ne pokušavajte da 
punite uređaj kada se u njemu nalaze obične AAA alkalne baterije.

Prilikom upotrebe punjivih baterija možete koristiti dodatni adapter za njihovo punjenje.

• Ubacite 3 AAA punjive baterije.

• Uključite mali utikač adaptera od 7,5 V DC / 200 mA u utičnicu za ZVUČNIK / MIKROFON / 
PUNJAČ, a njegov drugi kraj u naponsku mrežu.

• Vodite računa da uređaj bude isključen da bi se baterije propisno napunile. Prilikom punjenja 
kada je uređaj isključen, indikatorska sijalica za punjenje neće raditi.

NAPOMENA: Potrebno je 7 do 10 sati da se baterije napune do kraja.

14 UPOTREBA TWINTALKER-A RC-6400

14.1  UKLJUČIVANJE / ISKLJUČIVANJE UREĐAJA 

• Da aktivirate uređaj pritisnite i zadržite taster . Začuće se zvučni signal i na LCD ekranu će se pojaviti trenutni 
kanal. 

• Da isključite uređaj ponovo pritisnite i zadržite taster  . Začuće se zvučni signal i LCD ekran će se isključiti.

14.2  PODEŠAVANJE JAČINE ZVUKA ZVUČNIKA

SC

TX RX

Jačina zvuka zvučnika se može podesiti pomoću tastera  / . Nivo jačine zvuka zvučnika prikazan 
je na LCD ekranu.

14.3  PRIJEM SIGNALA 

SC

TX RX

Uređaj je u stalnom režimu PRIJEMA signala kada je uređaj UKLJUČEN i kada ne emituje zvuk. Kada 
primate signal na trenutnom kanalu, pojaviće se ikonica RX.

Da bi drugi mogli da prime ono što emitujete, moraju biti na istom 
kanalu sa vama.

14.4  EMITOVANJE SIGNALA 

SC

TX RX

• Pritisnite i zadržite taster PTT  da biste EMITOVALI. 

• Držite uređaj u uspravnom položaju sa MIKROFONOM udaljenim 10 cm od usta i pričajte u mikrofon.

• Otpustite taster PTT  kada završite emitovanje.

14.5  PROMENA KANALA
Lični voki-toki ima 8 dostupnih kanala.
Da biste promenili kanal:

SC

TX RX

• Jednom pritisnite taster  i na LCD ekranu će se zatreperiti broj trenutnog kanala.

• Pritisnite tastere  ili  da promenite kanal.

• Pritisnite taster PTT  da potvrdite odabir kanala i vratite se u NORMALNI režim rada.

NAPOMENA: Svaki lični voki-toki koji se nalazi na istom kanalu može da prima i sluša razgovor.
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14.6  MONITOR 
Možete koristiti opciju MONITOR da proverite slabije signale na trenutnom kanalu.

• Pritisnite taster  za normalan monitoring.

• Pritisnite i zadržite taster . Nakon 5 sekundi možete otpustiti taster. Sada ste u neprekidnom režimu monitor-
inga kanala, sve dok ponovo ne pritisnete taster  .

14.7  SKENIRANJE KANALA 
SKENIRANJE KANALA obavlja pretragu aktivnish signala u neprekidnom ciklusu od 1. do 8. kanala.

SC

TX RX

• Pritisnite i zadržite tastere  i  na 2 sekunde.

• Otpustite tastere. Broj kanala na LCD ekranu će se menjati dok uređaj skenira kanale.

• Kada se otkrije aktivni signal (na jednom od 8 kanala), SKENIRANJE KANALA će biti pauzirano i vi 
ćete čuti aktivni signal.

• Kada aktivni signal (na jednom od 8 kanala) bude detektovan, pritisnite  ili  da premostite tre-
nutni kanal i nastavite da tražite sledeći aktivni kanal.

• Pritisnite taster PTT  da komunicirate putem aktivnog kanala ili pritisnite taster  da deaktivirate 
skeniranje kanala.

14.8  ZAKLJUČAVANJE TASTATURE 

SC

TX RX

• Pritisnite i zadržite taster  na 2 sekunde da aktivirate ili deaktivirate režim ZAKLJUČAVANJA 
TASTATURE. Ikonica ZAKLJUČANE TASTATURE će se pojaviti na LCD ekranu.

• Ponovo pritisnite i zadržite taster  da deaktivirate ZAKLJUČAVANJE TASTATURE.

14.9  POZIVNA ZVONA
Pozivno zvono obaveštava druge da želite da pričate. 

a. Podešavanje pozivnog zvona

SC

TX RX

Možete odabrati 5 različitih pozivnih zvona.

• Pritisnite taster  2 puta. Na LCD ekranu će se pojaviti CA.

• Pritisnite tastere  ili  da odaberete drugo pozivno zvono ili odaberite ISKLJUČENO da 
omogućite pozivna zvona.

• Pritisnite taster PTT  da potvrdite izbor i vratite se u režim mirovanja.

b. Slanje pozivnog zvona.

Kratko pritisnite taster  . Pozivno zvono će biti emitovano na podešenom kanalu u trajanju od 3 sekunde.

14.10 UKLJUČIVANJE / ISKLJUČIVANJE ZVUKOVA TASTATURE
Svaki put kada pritisnite neki taster začuje se kratak zvučni signal.

SC

TX RX

Da biste podesili zvuk tastature.

• Pritisnite taster  3 puta. Na LCD ekranu će se pojaviti "to".

• Pritisnite taster  da omogućite (UKLJUČENO) ili taster  da onemogućite zvuk tastature 
(ISKLJUČENO).

• Pritisnite taster PTT  da potvrdite izbor i vratite se u režim mirovanja.
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TOPCOM Twintalker 1302/RC-6400K DUO COMBI PACK

S
R

P
S

K
I

14.11 UKLJUČIVANJE / ISKLJUČIVANJE SIGNALA POTVRDE PRESTANKA 
PRIČANJA
Nakon što otpustite taster PTT  , začuće se zvuk koji se potvrđuje da ste prestali da pričate.

SC

TX RX

Da biste podesili signal potvrde prestanka pričanja.

• Pritisnite taster  4 puta. Na LCD ekranu će se pojaviti „ro“.

• Pritisnite taster  da omogućite (UKLJUČENO) ili taster  da onemogućite zvuk potvrde pre-
stanka pričanja (ISKLJUČENO).

• Pritisnite taster PTT  da potvrdite izbor i vratite se u režim mirovanja.

14.12 POVEZIVANJE SPOLJNOG MIKROFONA I SLUŠALICA

Twintalker 1302/ RC-6400 se može koristiti i sa spoljnim mikrofonom i slušalicama.
Konektor se nalazi ispod zaštitne gumene futrole, na gornjem delu uzređaja. Da biste povezali 
spoljni zvučnik i mikrofon podignite gumeni poklopac na gornjem delu uređaja da biste otkrili 
konektor. 
Uključite odgovarajući utikač u konektor. 

15 TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Kanali

Frekvencija
Opseg
Baterije

Emisiona snaga
Tip modulacije

Prostiranje kanala

8
446.00625MHz - 446.09375 MHz

Do 5 km (na otvorenom)
3 x AAA NiMh punjive

=< 500mW ERP
FM - F3E
12,5 Khz

16 GARANCIJA

16.1  GARANTNI PERIOD
Topcom uređaji imaju garantni period od 24 meseca. Garantni period počinje danom kupovine uređaja. Garancija ne 
pokriva potrošne delove ili oštećenja koja su nastala kao posledica nemarne upotrebe uređaja.
Garancija se mora dokazati pokazivanje kopije originalnog fiskalnog računa na kojem se nalazi datum kupovine i 
oznaka modela.

16.2  IZUZECI OD GARANCIJE
Garancija ne pokriva oštećenja koja su nastala kao posledica nepropisnog odnosa ili rukovanja, kao i oštećenja koja 
su posledica upotrebe neoriginalnih delova ili dodataka.
Garancija ne pokriva oštećenja kućišta nastala spoljnim faktorima, kao što su to udar groma, voda ili vatra, kao ni bilo 
koje oštećenje koje je nastalo tokom transporta.
Garancija neće biti priznata ako je serijski broj uređaja promenjen, uklonjen ili ako je uređaj kupljen nelegalno.
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1 UVOD
Zahvaljujemo Vam na kupovini TOPCOM Twintalker 1302/ RC-6400 uređaja. Ovo je kratkovalni, radio komunikacijski 
uređaj male snage koji nema troškove u radu osim minimalnih troškova punjenja baterija.
Twintalker 1302/ RC-6400 radi na privatnim radijskim frekvencijama za mobilne uređaje i može se koristiti u svim 
zemljama u kojima je usluga dozvoljena kao što je naznačeno na pakiranju i u ovom priručniku.

2 NAMIJENJENA SVRHA:
Može se koristiti za razne profesionalne kao i rekreacijske svrhe. Na primjer: za održavanje kontakta tijekom putovanja 
s 2 ili više automobila, vožnja bicikla, skijanje. Može se koristiti za održavanje kontakta s djecom kada se igraju na 
otvorenom, itd...

Ograničenja: 
Provjerite lokalne propise prije korištenja izvan zemlje u kojoj je kupljen. 
Standard može biti zabranjen u toj zemlji.

3 CE OZNAKA
Ovaj proizvod je u skladu s osnovnim zahtjevima i drugim odgovarajućim odredbama R&TTE direktive 1999/5/EC. To 
je potvrđeno CE oznakom.
Izjava o sukladnosti može se pronaći na: www.tristar.eu

4 SIGURNOSNE UPUTE

4.1  OPĆENITO
Molimo da pažljivo pročitate sljedeće informacije koje se odnose na sigurnost i pravilnu upotrebu. Upoznajte se sa svim 
funkcijama uređaja. Ovaj priručnik držite na sigurnom mjestu za upotrebu u budućnosti.

4.2  OZLJEDE OD OPEKLINA

• Ako je poklopac antene oštećen, nemojte dodirivati jer se u slučaju kontakta antene s kožom mogu dogoditi 
manje opekline tijekom emitiranja.

• Baterije mogu uzrokovati oštećenje imovine kao što su sagorjevanje ako provodljivi materijal kao što su nakit, 
ključevi ili ukrasni lanac dodiruju izložene terminale. Materijal može zatvoriti strujni krug (kratki spoj) i postati 
izrazito vruć. Budite pažljivi pri rukovanju napunjenim baterijama, posebice kada ih stavljate u džep, novčanik ili 
drugo spremište s metalnim predmetima.

4.3  OSOBNA SIGURNOST

• Ne stavljajte uređaj u područje iznad zračnog jastuka ili u područje napuhavanja zračnog jastuka. Zračni jastuci 
se napuhuju velikom silom. Ako se komunikator postavi u područje napuhavanja jastuka i zračni jastuk se 
napuše, komunikator može biti bačen velikom silom i uzrokovati teške ozljede putnika u vozilu.

• Radio držite najmanje 15 centimetara od pejsmejkera.

• Radio isključite čim se pojave smetnje na medicinskoj opremi.

• Baterije nemojte mijenjati u potencijalno eksplozivnoj atmosferi. Tijekom ugradnje ili uklanjanja baterija može se 
dogoditi iskrenje kontakta i uzrokovati eksplozija.

• Komunikator isključite kada ste u području s potencijalno eksplozivnom atmosferom. Iskre u takvim područjima 
mogu uzrokovati eksploziju ili požar i rezultirati ozljedama ili čak smrću.

• Baterije nikada ne bacajte u vatru jer mogu eksplodirati.

Područja s potencijalno eksplozivnim atmosferama često su, ali ne uvijek, jasno 
označena. Uključuju područja s protokom goriva kao što je ispod poklopca motora 
na brodovima, postrojenja za prijenos ili skladištenje goriva ili kemijskih materijala; 
područja u kojima zrak sadržava kemikalije ili čestice, kao što su zrna, prašina ili 
metalni prah; i u svim drugim područjima u kojima je obično preporučljivo isključiti 
motor vozila.
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4.4  OPASNOST OD TROVANJA

• Baterije držite dalje od male djece

4.5  ZAKONITOST

• U nekim zemljama je zabranjeno upotrebljavati vaš PMR tijekom vožnje vozila. U tom slučaju, napustite cestu 
prije upotrebe uređaja.

• ISKLJUČITE uređaj kada ste u zrakoplovu, prema uputama. Bilo kakva upotreba uređaja mora biti u skladu s pro-
pisima avioprijevoza ili uputama posade.

• Uređaj ISKLJUČITE u svim objektima gdje su postavljene upute da se to uradi. Bolnice ili objekti za njegu mogu 
koristiti opremu koja je osjetljiva na vanjsku RF energiju.

• Zamjena ili izmjena antene može utjecati na specifikacije PMR radija i prekršiti CE propise. Neovlaštene antene 
također mogu oštetiti radio.

4.6  NAPOMENE

• Ne dodirujte antenu tijekom odašiljanja, to može utjecati na doseg.

• Izvadite baterije ako se uređaj neće koristiti tijekom duljeg perioda.

5 ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Za čišćenje uređaja, obrišite ga mekanom krpom navlaženom vodom. Na uređaju ne koristite sredstva za 

čišćenja ili otapala jer mogu oštetiti kućište i procuriti unutra, uzrokujući trajno oštećenje.

• Kontakti baterije mogu se obrisati suhom krpom bez dlačica.

• Ako se uređaj navlaži, odmah ga isključite i uklonite baterije. Odjeljak baterije osušite mekanom krpom kako biste 
minimizirali potencijalno oštećenje vodom. Poklopac ostavite uklonjen tijekom noći ili dok se ne osuši u potpu-
nosti. Ne koristite uređaj dok se ne osuši u potpunosti.

6 ODLAGANJE UREĐAJA (OKOLIŠ)
Na kraju vijeka trajanja proizvoda, ne smijete ga baciti u normalno kućansko smeće već ga morate 
odnijeti na mjesto za prikupljanje radi recikliranja električne i elektroničke opreme. To označava simbol 
na proizvodu, korisničkom priručniku i/ili pakiranju.

Neki materijali proizvoda mogu se ponovno upotrijebiti ako ih odnesete na mjesto za prikupljanje. 
Ponovnom upotrebom nekih dijelova ili sirovih materijala iz iskorištenih proizvoda dajete važan doprinos 
zaštiti okoliša. Molimo da kontaktirate lokalne organe vlasti u slučaju da vam je potrebno više informacija 
o mjestima prikupljanja u vašem području.

7 UPOTREBA PMR UREĐAJA
Za komunikaciju između PMR uređaja, oni moraju biti postavljeni na isti kanal i biti unutar područja prijema (do maks. 
5 km na otvorenom polju). S obzirom da ovi uređaji koriste slobodni frekvencijski opseg (kanale), svi uređaji koji rade 
dijele te kanale (ukupno 8 kanala). Stoga, privatnost nije zajamčena. Svi s PMR uređajem na vašem kanalu mogu 
prisluškivati razgovor.
Ako želite poslati informaciju (prijenos glasovnog signala) trebate pritisnuti PTT  - tipku (pritisnite za razgovor). Jednom 
kada je tipka pritisnuta, uređaj će se prebaciti u režim odašiljanja i možete govoriti u mikrofon. Svi ostali PMR uređaji u 
dosegu, na istom kanalu i u režimu čekanja (ne odašilju) čut će vašu poruku. Trebate pričekati dok druga strana 
prestane s odašiljanjem kako biste mogli odgovoriti na poruku. Na kraju svakog odašiljanja uređaj će poslati bip. Za 
odgovor, samo pritisnite PTT  - tipku i govorite u mikrofon. 

Ako 2 ili više korisnika pritisne  - tipku istovremeno, primatelj će primiti samo 
najjači signal, a drugi signal(i) će biti prigušen(i). Stoga, signal trebate odašiljati 
(pritisak na  - tipku) samo kada je kanal slobodan.

PTT

PTT
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8 ZA POČETAK

8.1 UKLANJANJE/POSTAVLJANJE KOPČE 
POJASA
1.Za uklanjanje kopče s uređaja, gurnite kopču pojasa (2) prema 
anteni, dok povlačite jezičak kopče (1).
2.Prilikom postavljanja kopče pojasa, klik označava da je kopča 
pojasa zaključana u položaju. 

8.2 UGRADNJA BATERIJE
1.Uklonite kopču pojasa (§ 8.1).
2.Jezičak poklopca baterije povucite dolje (3) i poklopac baterije 
klizno pomaknite dalje od antene. (4)
3.Ugradite 3 'AAA' punjive baterije pazeći na polaritet kao što je 
prikazano.
4.Ugradite poklopac baterije i kopču pojasa (§ 8.1).

9 PUNJENJE BATERIJA
Kada su baterije ugrađene, stolni punjač omogućuje punjenje 
ostavljanjem uređaja u njemu

1.Stolni punjač postavite na ravnu površinu.
2.Jedan kraj priloženog adaptera priključite u električnu utičnicu, a 
drugi kraj u priključak na stražnjoj strani stolnog punjača.

3.Radio stavite u punjač kao što je naznačeno.
4.LED punjenja će se uključiti ako je pravilno umetnut i puni se.

Bit će potrebno 7 do 10 sati za potpuno punjenje baterija
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10 TIPKE

1. ANTENA
2. LCD zaslon
3. Priključak ZVUČNIK/MIKROFON/PUNJAČ

4. Tipka ZAKLJUČAVANJA 

5. Tipka NADZOR 

6. Tipka POZIV 
- Pošalji pozivni ton
7. ZVUČNIK
8. MIKROFON

9. Tipka DOLJE 

- Smanjuje glasnoću zvučnika
- Odabire prethodnu stavku u izborniku.

10. Tipka IZBORNIK 
- Ulazak u izbornik.

11. Tipka PRITISNI ZA GOVOR PTT

- Pritisnite za govor ili pustite za slušanje
- Potvrda postavke u izborniku

12. Tipka GORE 

- Pojačava glasnoću zvučnika
- Odabire sljedeću stavku u izborniku.

13. Tipka UKLJ/ISKLJ 

11 INFORMACIJE LCD ZASLONA

a. Broj kanala
b. Glasnoća zvučnika
c. RX ikona - Prikazuje se prilikom prijema signala
d. TX ikona - Prikazuje se prilikom odašiljanja signala
e. Ikona zaključavanja - Prikazuje se kada je tipkovnica zaključana.
f. Indikator napunjenosti baterije
g. Ikona skeniranja" - Prikazuje se kada je aktivan režim skeniranja

12 RAZINA NAPUNJENOSTI BATERIJE/INDIKACIJA SLABE BATERIJE
RAZINA NAPUNJENOSTI BATERIJE označena je brojem kvadratića koji se nalaze unutar ikone BATERIJE na LCD 
zaslonu.

SC

TX RX

Baterija puna
Baterija napunjena 2/3
Baterija napunjena 1/3
Baterija prazna

Kada je RAZINA NAPUNJENOSTI BATERIJE niska, ikona BATERIJE će treperiti kako bi označila da je baterije 
potrebno zamijeniti ili napuniti.

Baterije odložite na mjesto za odlaganje baterija a ne u kućanski 
otpad. Nemojte ih kratko spajati ili bacati u vatru. Izvadite 
baterije ako se uređaj neće koristiti tijekom duljeg perioda.
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13 PUNJENJE PUNJIVIH BATERIJA
PMR se možete koristiti s 3 punjive NiMh AAA baterije.

AC/DC ADAPTER koristite samo s "AAA" punjivim baterijama. Nemojte pokušavati puniti 
ovaj uređaj kada su ugrađene obične "AAA" alkalne baterije.

Prilikom korištenja punjivih baterija, za punjenje možete koristiti opcijski adapter.

• Umetnite 3 "AAA" punjive baterije.

• Priključite mali utikač 7,5 V DC / 200 mA adapter u SPK/MIC&CHG priključak i drugi kraj u 
električnu utičnicu.

• Uvjerite se da je uređaj isključen kako bi se baterije pravilno napunile. U ISKLJUČITE režimu, 
nema indikatora napunjenosti tijekom punjenja.

NAPOMENA: Bit će potrebno 7 do 10 sati za potpuno punjenje baterija.

14 UPOTREBA TWINTALKER 1302/ RC-6400 UREĐAJA

14.1  UKLJ/ISKLJ UREĐAJA 

• Za aktiviranje; pritisnite i držite . Uređaj će oglasiti "bip" i LCD zaslon će prikazati aktualni kanal. 

• Za isključivanje; pritisnite i držite  ponovno. Uređaj će oglasiti "bip" i LCD zaslon će biti prazan.

14.2  PODEŠAVANJE GLASNOĆE ZVUČNIKA

SC

TX RX

Glasnoća zvučnika može se podesiti upotrebom  / . Razina glasnoće zvučnika prikazana je na 
LCD-u.

14.3  PRIJEM SIGNALA 

SC

TX RX

Uređaj je stalno u režimu PRIJEMA kada je uređaj UKLJUČEN i ne odašilje. Kada primite signal na 
aktualnom kanalu, prikazana je RX ikona.

Kako bi drugi ljudi primili vaše odašiljanje, moraju biti na istom kanalu.

14.4  ODAŠILJANJE SIGNALA 

SC

TX RX

• Pritisnite i držite PTT  za ODAŠILJANJE. 

• Uređaj držite u uspravnom položaju s MIKROFONOM 10 cm od usta i govorite u mikrofon.

• Pustite PTT  kada ste završili odašiljanje.

14.5  PROMJENA KANALA
PMR ima 8 dostupnih kanala.
Za promjenu kanala:

SC

TX RX

• Jednom pritisnite  , broj aktualnog kanala treperi na LCD zaslonu.

• Pritisnite ili  za promjenu kanala.

• Pritisnite PTT  za potvrdu odabira kanala i povratak na NORMALNI režim.

NAPOMENA: Svaki PMR postavljen na isti kanal može primiti i slušati razgovor.
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14.6  NADZOR 
Osobinu NADZORA možete koristiti za provjeru slabijih signala na aktualnom kanalu.

• Pritisnite  tipku za nadzor.

• Pritisnite i držite . Nakon 5 sekundi možete otpustiti tipku. Sada stalno nadzirete kanal dok ne pritisnete  
ponovno.

14.7  SKENIRANJE KANALA 
SKENIRANJE KANALA provodi traženje aktivnih signala u beskonačnoj petlji od kanala 1 do 8.

SC

TX RX

• Pritisnite i držite  i  2 sekunde.

• Otpustite tipke. Kanal na zaslonu se mijenja tijekom skeniranja kroz kanale.

• Kada se detektira aktivni signal (jedan od 8 kanala), SKENIRANJE KANALA se pauzira i čut ćete 
aktivni signal.

• Kada se detektira aktivni signal (jedan od 8 kanala), pritisnite  ili  za preskakanje aktualnog 
kanala i nastavak traženja drugog aktivnog kanala

• Pritisnite PTT  za komunikaciju putem kanala s aktivnim signalom ili pritisnite  za deaktiviranje 
skeniranja kanala.

14.8  ZAKLJUČAVANJE TIPKI 

SC

TX RX

• Pritisnite i držite  2 sekunde za aktiviranje ili deaktiviranje režima ZAKLJUČAVANJA TIPKI. Ikona 
ZAKLJUČAVANJA TIPKI prikazana je na LCD zaslonu.

• Pritisnite i držite  ponovno za deaktiviranje ZAKLJUČAVANJA TIPKI

14.9  POZIVNI TONOVI
Pozivni ton upozorava druge da želite govoriti. 

a. Postavljanje pozivnog tona

SC

TX RX

Može se odabrati 5 različitih pozivnih tonova.

• Pritisnite  2 puta. Bit će prikazano CA.

• Pritisnite  ili  za odabir drugog pozivnog tona ili odaberite OFF za omogućavanje pozivnih 
tonova.

• Pritisnite PTT  za potvrdu odabira kanala i povratak na režim čekanja.

b. Slanje pozivnog tona

Kratko pritisnite  . Pozivni ton će biti odašiljan tijekom 3 sekunde na postavljenom kanalu.

14.10 TON TIPKI UKLJ/ISKLJ
Kada se tipka pritisne, uređaj će oglasiti kratki bip.

SC

TX RX

Za postavljanje tona tipki.

• Pritisnite  3 puta. Bit će prikazano 'to'.

• Pritisnite  za uključivanje (ON) ili  isključite tonove tipki (OFF).

• Pritisnite PTT  za potvrdu odabira kanala i povratak na režim čekanja.
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14.11 PRIJEM BIP UKLJ/ISKLJ
Nakon što se PTT  - tipka otpusti, uređaj će poslati bip prijema za potvrdu da ste prestali govoriti.

SC

TX RX

Za postavljanje bip prijema.

• Pritisnite  4 puta. Bit će prikazano 'ro'.

• Pritisnite  za uključivanje (ON) ili  isključite bip prijema (OFF).

• Pritisnite PTT  za potvrdu odabira kanala i povratak na režim čekanja.

14.12 POVEZIVANJE SA SLUŠALICAMA I MIKROFONOM

Twintalker 1302/ RC-6400 može se koristiti s vanjskim mikrofonom i slušalicama.
Priključak se nalazi ispod zaštitnog gumenog poklopca na vrhu uređaja. Za priključivanje 
vanjskog zvučnika/mikrofona ili ušne slušalice, podignite gumeni poklopac na vrhu uređaja kako 
biste pristupili priključku. 
Umetnite odgovarajući utikač u priključak. 

15 TEHNIČKI PODACI
Kanali

Frekvencija
Doseg

Baterije PMR
Snaga odašiljanja

Tip modulacije
Razmak kanala

8
446,00625 MHz - 446,09375 MHz

Do 5 km (otvoreno polje)
3 x AAA NiMh punjive

=< 500mW ERP
FM - F3E
12,5 Khz

16 JAMSTVO

16.1  JAMSTVENI PERIOD
Topcom uređaji imaju 24-mjesečni jamstveni period. Jamstveni period započinje na dan kupovine uređaja. Potrošni 
materijali ili nedostaci koji uzrokuju zanemariv utjecaj na rad ili vrijednost opreme nisu pokriveni. 
Jamstvo se treba dokazati predočenjem kopije originalnog računa kupovine, na kojem su naznačeni datum kupovine i 
model uređaja.

16.2  IZUZEĆA JAMSTVA
Oštećenje ili nedostaci uzrokovani nepravilnim tretiranjem ili korištenjem i oštećenja koja su rezultat upotrebe 
neoriginalnih dijelova ili dodatne opreme nisu pokriveni jamstvom.
Jamstvo ne pokriva oštećenje uzrokovano vanjskim faktorima, kao što su udar groma, voda i vatra, niti oštećenja 
uzrokovana tijekom transporta.
Nije moguće potraživati jamstvo ako je serijski broj uređaja promijenjen, uklonjen ili ako nije po zakonu.
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